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НАЦИОНАЛЬНАЯ МЕГАЛОМАНИЯ 
В ЯЗЫКЕ XIX ВЕКА: 

ВВЕДЕНИЕ В ПРОБЛЕМАТИКУ 

Аннотация. Национальная мегаломания рассматривается в статье 
с точки зрения ее отображения в языке. Для обозначения агрессивного 
национализма, тесно связанного с национальной мегаломанией, ис-
пользовались такие понятия, как «узкий национализм», «свирепый 
патриотизм», «зоологический патриотизм», джингоизм (имперский 
ультранационализм в Британии и США), ура-патриотизм и т.д. Шови-
низм понимался обычно как французская форма национальной мега-
ломании, реже – как сочетание мегаломании с ксенофобией. Слово 
‘мегаломания’ во внешнеполитическом контексте появилось в сере-
дине 1880-х годов. Имелись в виду территориальные и колониальные 
притязания великих держав, а также государств, претендующих на 
роль региональных держав. Немецкий аналог мегаломании Größen-
wahn чаще всего относился к Франции, причем «эпидемическая / хро-
ническая мания величия» французов нередко трактовалась как форма 
коллективного психоза. 
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Abstract. National megalomania is considered in the article from the 
point of view of its reflection in the language. To denote aggressive nation-
alism, closely associated with national megalomania, such concepts as 
“narrow nationalism”, “fierce patriotism”, “zoological patriotism”, jingo-
ism (imperial ultranationalism in Britain and the USA), etc. Chauvinism 
was usually understood as a French form of national megalomania, more 
rarely as a combination of megalomania with xenophobia. The word 
‘megalomania’ appeared in the foreign policy context in the mid-1880s. 
This meant the territorial and colonial claims of the great powers, as well as 
states claiming the role of regional powers. The German equivalent of 
megalomania, Größenwahn, most often referred to France, with French 
“epidemic/chronic megalomania” often interpreted as a form of collective 
psychosis. 
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В данной статье национальная мегаломания рассматривается с 
точки зрения ее отображения в языке. Понятие ‘шовинизм’ во фран-
цузской и европейской печати, а также понятие ‘джингоизм’ в англо-
язычной печати рассмотрено нами в особых статьях. Понятие ‘нацио-
нализм’ заслуживает гораздо более обстоятельного рассмотрения; мы 
затрагиваем его лишь постольку, поскольку оно связывалось с нацио-
нальной мегаломанией. 

Национализм 

Понятие ‘национализм’ нередко ассоциируется с ксенофобией и ме-
галоманией. Такое сближение мы находим уже у Огюстена Баррюэля1, 
который, по-видимому, первым употребил слово ‘национализм’. В его 
«Записках по истории якобинства» (ч. 3, 1797) национализм – синоним 
патриотизма (напомним, что в годы Французской революции ‘патриот’ 
стал едва ли не синонимом ‘революционера’). Это понятие оценивается 
здесь негативно, как противоположность христианского (католическо-
го) универсализма: «С той минуты, как люди объединились в нации, 
они перестали узнавать друг друга под общим именем. Национализм, 
или Любовь к нации (l’Amour National), занял место всеобщей любви. 
<...> …Для достижения этой цели было позволено презирать чуже-
земцев, обманывать и обижать их. Эта добродетель именовалась 
патриотизмом. Патриотом называли того, кто был справедлив по 
отношению к своим, несправедлив по отношению к другим, слеп к 
достоинствам чужеземцев, а пороки собственного отечества почитал 
совершенствами» [Barruel, 1797, p. 172–173]. 

В том же духе высказывался протестантский автор эпохи Июль-
ской монархии: «Дух национальности, национализм (который нельзя 
смешивать с истинным патриотизмом, это совершенно другое) <...> 
должен быть исключен из числа христианских добродетелей, по-
скольку противоречит общечеловеческим воззрениям этой религии. 
Христианин <...> принадлежит не только своей стране, он гражданин 
мира <...>. Христианство повелевает нам любить весь человеческий 
род; национализм – угнетать все прочие страны в надежде содейство-

1 О. Баррюэль (1741–1820), французский иезуит, автор первой развернутой 
концепции Французской революции как просветительско-масонского заговора. 
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вать процветанию своей собственной. <...> Национализм <...> почита-
ется потому, что позволяет творить обиды не только безнаказанно, но 
и со славой» [De la morale … , 1835, p. 251]. 

Однако вплоть до последней трети XIX в. такая трактовка понятия 
‘национализм’ оставалась редкостью. Во французском словаре 1860 г. 
‘национализм’ определяется как «исключительное предпочтение всего 
отечественного (tout ce est propre à la nation)» [Poitevin, 1860, p. 312]. 
Это определение повторено во французско-русском словаре 1870 г.: 
«исключительное предпочтение, отдаваемое всему родному, народ-
ному» (‘народный’ здесь означает ‘национальный’) [Макаров, 1870, 
с. 152]. 

В англоязычных словарях ‘национализм’ первоначально опреде-
лялся как «состояние национальной принадлежности; националь-
ность» [Webster, 1841, p. 173], «национальная специфика (national pe-
culiarity)» [Bolles, 1845, p. 510], «национальная идиома или оборот ре-
чи» [Johnson’s … , 1874, p. 127]. В теологии ‘националист’ означал 
сторонника доктрины богоизбранности народов, а не индивидов 
[Ogilvie, 1855, p. 274; The Encyclopaedic … , 1885, p. 162]. 

В позднейших англоязычных словарях зафиксированы политиче-
ские значения слова: «Политическая программа ирландских национа-
листов»; «Приверженность целям националистов или же их поддерж-
ка» [The Encyclopaedic … , 1885, p. 162]. В том же словаре первое зна-
чение слова ‘националист’ – ‘патриот’, второе – «сторонник полити-
ческого движения в Ирландии, стремящегося к более или менее пол-
ному отделению от Великобритании» [ibid.]. 

По мысли итальянского революционера Джузеппе Мадзини, 
‘национализм’ предполагает братство народов: «Священный Союз 
Народов – вот цель нашей борьбы». Мадзини осуждает «повсемест-
ную подмену духа национализма духом национальности [т.е. нацио-
нального эгоизма. – К. Д.], безумные притязания на то, что каждый 
народ был вправе решать политические, экономические и социальные 
проблемы внутри себя и своими силами». «…Язык узкого национа-
лизма во Франкфурте убил немецкую революцию, а роковая идея 
расширения Савойского дома убила итальянскую революцию» (пре-
дисловие к книге «Вера и будущее», 1850) [Mazzini, 1850, p. IX]. 

Для анархиста Прудона национализм – т.е. любые национальные 
идеологии и движения – стоит в одном ряду с милитаризмом и нена-
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вистным ему централизмом, причем корни того и другого он усматри-
вает в якобинстве, этом «отце шовинизма» [Proudhon, 1860, p. 177]. 

Немецкий историк и правовед Феликс Дан (1834–1912) определя-
ет национализм как патриотизм, т.е. «преданность органической фор-
ме нации – государству». Национализм признает права других нацио-
нальностей и не противоречит космополитизму, поскольку «человече-
ство существует лишь как совокупность национальных индивидуумов» 
[Dahn, 1870, S. 334]. Необходимо заметить, что Дан, подобно большин-
ству авторов XIX в., имел здесь в виду лишь «исторические нации», 
обладавшие давней традицией собственной государственности. 

В конце XIX в. автор национал-либерального немецкого ежене-
дельника Grenzboten противопоставляет «деструктивный национа-
лизм» (zerstörenden Nationalismus) катковского и славянофильского 
толка национальным движениям на Западе. Последние одушевлялись 
идеей свободы, тогда как «русский национализм негативен: он живет 
враждебностью к другим народам и борьбой со всеми внутренними 
социальными организациями; во внешней политике он угрожает и за-
воевывает» [Der Nationalismus … , 1891, S. 171]. 

Ранний пример использования слова ‘национализм’ в русской пе-
чати находим у Герцена, который имел в виду славян в Австрийской 
империи: «…Там исключительный национализм был <...> воплем 
притесненного чужестранным игом народа» («Былое и думы», IV, 
1857) [Герцен, т. 9, с. 135]. Заимствованное слово ‘национализм’ у 
Герцена – синоним понятия «идея народности», т.е. национальности. 
«Идея народности, сама по себе, – идея консервативная, выгоражива-
ние своих прав, противуположение себя другому; в ней есть и юдаи-
ческое понятие о превосходстве племени, и аристократические притя-
зания на чистоту крови и на майорат. Народность как знамя, как бое-
вой крик только тогда окружается революционной ореолой, когда 
народ борется за независимость, когда свергает иноземное иго. Отто-
го-то национальные чувства, со всеми их преувеличениями, исполне-
ны поэзии в Италии, в Польше и в то же время пошлы в Германии» 
[там же, с. 134]. 

Определение национализма в духе представлений, преобладавших 
в Европе 2-й половины XIX в., содержалось в трактате И.И. Юзова 
«Основы народничества» (1882): «Основное положение национализма 
заключается в том, что всякая народность имеет свои особенности и 
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национальные черты, а потому ее жизнь и развитие идут самобытным 
путем; вместе с тем национализм утверждает, что всякая народность 
имеет право на существование и развитие. <...> Наши ретрограды ста-
раются подменить принцип национализма, признающий равенство 
наций, своим ретроградным пониманием его, при котором оказывает-
ся, что наша национальность имеет право и чуть ли не обязана отно-
ситься к другим самым хищническим образом. Такое понимание 
национализма, конечно, нелепо и узко» [Юзов, 1882, с. 163–164]. 

Как видим, «истинному» национализму в различных странах Ев-
ропы противопоставлялся «узкий национализм», т.е. национализм шо-
винистической окраски. Такое противопоставление было особенно 
свойственно «неисторическим» нациям, которые в Российской импе-
рии выступили на политическую арену в конце XIX в. Украинский 
публицист замечает: «…Среди европейских государств шовинизм 
наиболее овладел Францией и Россией. В России он, правда, именует-
ся “национализмом”. Но нужно ли доказывать, что этот “национа-
лизм” так же похож на подлинный, разумный национализм, как госу-
дарственный строй России на устройство Швейцарии? “Национализм” 
в России – это, попросту говоря, варварское нагибание всех невелико-
россов под ярмо “обрусения”» [Вищщовання … , 1892, с. 285]. 

Национальная мания величия 

В медицинском трактате 1853 г. ‘мания’ определяется как «соче-
тание полного расстройства интеллектуальных способностей со 
страстным возбуждением по поводу всего, что хоть как-то затрагивает 
чувства» [Carpenter, 1853, p. 806]. Слово ‘мегаломания’ (нем. Mega-
lomanie, фр. mégalomanie, англ. megalomania) в качестве медицинского 
термина появилось в Германии ок. 1859 г. как синоним фр. la folie des 
grandeurs (мания величия) и нем. Grössenwahn (букв. ‘бред величия’). 
Во внешнеполитическом контексте о ‘мегаломании’ стали писать с 
середины 1880-х годов. 

Имелись в виду территориальные и колониальные притязания ве-
ликих держав, а также государств, претендующих, говоря языком 
позднейшей эпохи, на роль региональных держав, например: «Как и 
другие балканские государства, она [Греция] страдает мегаломанией, 
то есть безумной идеей превратиться из королевства в великую дер-
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жаву. Она мечтает о Греческой империи <...>» [Rome and Athens, 
1895, p. 68]. 

Во французской печати ‘мегаломания’ чаще всего означала завы-
шенные притязания Италии на роль великой державы. Италия, заме-
чает французский публицист, это «государство, которое стремилось 
стать великим и для которого было придумано слово “мегаломания”» 
[Manceau, 1892, p. 461]. 

В России 1880–1890-х годов чаще встречался латинский термин 
mania grandiosa (до этого времени не существовавший). В ранней ци-
тации этого термина имелась в виду имперская политика Бисмарка: 
«Идолопоклонство либеральной интеллигенции перед Бисмарком <...> 
отождествило идею империи с именем этого государственного чело-
века, и его самого довело до <...> граничащаго с mania grandiosa со-
стояния безграничнаго самомнения и самообожания <...>. И ненавист-
ники “имперской идеи”, <...> и ее поклонники одинаково видят в 
Бисмарке олицетворение этой идеи <...>» [Письма … , 1881, с. 866]. 

Немецкий аналог мегаломании Größenwahn окказионально встре-
чался уже в 1760-е годы. (Далее мы будем переводить это слово как 
‘мания величия’.) В медицинскую терминологию он вошел с середины 
XIX в., а в политический язык – ок. 1870 г., вскоре после начала 
Франко-прусской войны. Его значение было близко к значению тер-
мина ‘шовинизм’, который в европейской печати того времени озна-
чал специфически французскую форму национальной мегаломании. 

Австрийский историк культуры Фридрих фон Гельвальд считал 
манию величия «единственной неизменной чертой французской 
нации» [Hellwald, 1877, S. 523]. В немецкой печати «эпидемическая / 
хроническая мания величия» французов нередко трактовалась как ме-
дицинский диагноз.  

В 1871 г. немецкий психиатр Карл Штарк опубликовал памфлет 
«Психическое вырождение французов, его патологический характер, 
его симптомы и причины: к вопросу о патологии наций» (1871). 
Французская ‘мания величия’ рассматривается здесь как форма кол-
лективного психоза: «Самодовольное тщеславие и высокомерие 
французов за долгие годы стали настолько привычны, что мы научи-
лись почти не замечать их как детскую слабость. Однако в последнее 
время <...> это их свойство обрело черты поистине мономаниакальной 
мании величия, сущего бреда, навязчивой идеи». «И если смешно бы-
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ло бы утверждать, что французская нация страдает паралитическим 
бредом1 или Folie raisonnante2, то, безусловно, более чем оправданно 
<...> приписать душевное состояние французской нации проявлениям 
психического расстройства и рассматривать его как патологическое, 
дегенеративное» [Stark, 1871, S. 10, 25]. 

Врач-терапевт Герман Эбергард Рихтер в отклике на памфлет 
Штарка спрашивал: «Возможно ли вообще, чтобы целый народ был 
охвачен эпидемией душевной болезни?» [Richter, 1871, S. 317]. Ответ 
давался вполне положительный: «…Бредовые идеи (Wahnvorstellung-
en) подобного рода (о бесконечном величии и цивилизованности 
Франции, о величии этой нации и непобедимости ее армий и т.д.) не 
только теперь распространены во французском народе (как эпидемия), 
но и существуют на местной почве с давних времен (как эндемия). 
Точно так же среди иудеев представление о себе как о богоизбранном 
народе было на протяжении столетий эндемичным, пока не разрази-
лось в виде эпидемии при римлянах3 <...>». «Несомненно, что такие 
бредовые идеи могут передаваться от одного человека к другому пу-
тем психологического заражения» [ibid., S. 319].  

Знаменитый физиолог Рудольф Вирхов в политике был либералом 
и сторонником идеи Соединенных Штатов Европы; однако и он, каса-
ясь вопроса о французской ‘мании величия’ замечает: «…То, что у 
индивидуума проявляется как торможение мозговой деятельности, 
иногда приобретает форму широчайшей психической эпидемии» [Vir-
chow, 1871, S. 6–7]. 

Понятие Größenwahn применялось в немецкой печати и к другим 
нациям: «царистская мания величия» (1872), «чешская панславистская 
мания величия» (1872), «итальянская политика мании величия и им-
периализма» (1889), «венгерский шовинизм и мания величия» (1891). 

Понятие Größenwahn встречалось также как обозначение немец-
кого шовинизма. Чешский либеральный журнал «Нация» в 1873 г. пи-
сал: «Национальная мания величия немцев и мания национальной са-
мозащиты славян по видимости оправдывали провозглашение теми и 

1 В медицине того времени мания величия ассоциировалась с прогрессивным 
параличом. 

2 Рассуждающее безумие (фр.), термин тогдашней психиатрии. 
3 Имелась в виду Иудейская война 66–71 гг. 
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другими войны между расами <...>. С обеих сторон зверство считали, 
так сказать, законом природы. Борьба за существование стала одной 
из аксиом политической системы как немцев, так и славян» [Verfas-
sungsrevision!!, 1873, S. 266–267]. 

Немецкий публицист Теодор Брикс осуждал политику германиза-
ции Шлезвиг-Гольштейна в памфлете под заглавием «Национальная 
мания величия и борьба с датчанами. Критика шовинизма и мировой 
политики» (1899) [Brix, 1899]. «Мировая политика» (Weltpolitik) – 
главный лозунг правления Вильгельма II, подразумевавший создание 
германской колониальной империи. 

Шовинизм и родственные понятия 

Слово ‘шовинизм’ появилось в 1832 г. во Франции в контексте 
критики ультрапатриотических настроений (подробнее об этом см.: 
[Душенко, 2022а; Душенко, 2022б]). Ранее в сходном значении упо-
треблялось выражение «патриотизм передней» (le patriotisme 
d’antichambre). Многие авторы, не исключая левых республиканцев, 
считали, что понятие ‘шовинизм’ лишено реального содержания и 
пущено в ход хулителями французского патриотизма. Ностальгирую-
щая окраска феномена, определявшегося словом ‘шовинизм’, была 
очень сильна по крайней мере до Крымской войны, а его связь с напо-
леоновской легендой сохранялась на протяжении всего XIX в. С 1848 г. 
шовинизм все чаще упоминался в связи с возвышением Луи Бонапарта 
и политикой бонапартизма. 

В словарных определениях шовинизма наблюдался сильный раз-
брос значений – от «хронического фанатизма» до «страстного чувства 
гордости славой французского оружия». В печати других европейских 
стран шовинизм понимался обычно как французская форма нацио-
нальной мегаломании, гораздо реже – как сочетание мегаломании с 
ксенофобией.  

В русской печати слово ‘шовинизм’ появилось в 1839 г. Первона-
чально под ‘шовинизмом’ в России, как и других европейских стра-
нах, чаще всего имелась в виду военно-патриотическая экзальтация, 
тесно связанная с наполеоновской легендой. Это значение указыва-
лось в качестве главного или одного из главных в энциклопедиях и 
словарях. 
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В высказываниях о французском шовинизме на первом плане сто-
ит «слава, купленная кровью». Но шовинизмом могли называть и «ци-
вилизационную» мегаломанию, т.е. убеждение в том, что Франция 
идет во главе идейного прогресса, прогресса науки и культуры. Обо-
значением любого воинствующего национализма ‘шовинизм’ стано-
вится лишь в последние десятилетия XIX в. С конца 1860-х годов 
‘шовинизмом’ в русской печати начинает именоваться русский наци-
онализм великодержавного толка. Позднее такое понимание шови-
низма было особенно характерно для русской социал-демократии. 
Уже в советское время, в 1920-е годы, оно нашло выражение в форму-
ле «великодержавный шовинизм». 

*** 
Частичным синонимом шовинизма можно считать выражение 

Герцена «казенный патриотизм». Обращаясь к славянофилам в разгар 
Польского восстания, он писал: «...Ваш независимый патриотизм <...> 
близко подошел к казенному» («“Колокол” и “День”», в газ. «Коло-
кол», 10 июля 1863) [Герцен, т. 17, с. 210]. 

Во Франции с XVIII в. существовало выражение patriotisme 
farouche – «свирепый / дикий патриотизм», напр.: «Что за свирепый 
патриотизм – желать своему народу вечной войны из-за пустяковых 
коммерческих интересов!» [A continuation … , 1761, p. 65]. У Герцена 
оно встречается (по-французски и по-русски) как характеристика 
настроений русского общества во время Польского восстания 1863–
1864 гг. [Герцен, т. 11, с. 368; Герцен, т. 20, с. 39, 68]. 

Философу Вл. Соловьеву принадлежит выражение «зоологиче-
ский патриотизм», очень близкое к понятию ‘шовинизм’ в его позд-
нейшем, однозначно негативном значении. Первоначально речь шла 
о взглядах М.Н. Каткова и его последователей: «Хомяков и его еди-
номышленники подверглись <...> анафеме от представителей новей-
шего зоологического патриотизма» («Славянофильство и его вырож-
дение», I) (1889) [Соловьев, 1989, с. 445]. Два года спустя 
Вл. Соловьев применяет это определение уже к славянофильству: 
«...Оказалось, что глубочайшею основою славянофильства была не 
христианская идея, а только зоологический патриотизм, освобождаю-
щий нацию от служения высшему идеалу и делающий из самой нации 
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предмет идолослужения» («Идолы и идеалы», 1891) [Соловьев, 1989, 
с. 630–631]. 

Немецкими аналогами понятия ‘шовинизм’ (кроме рассмотренно-
го выше понятия Größenwahn) были Hurrapatriotismus (ура-
патриотизм) и Mordspatriotismus, букв. ‘убийственный / кровожадный 
патриотизм’; в русских переводах – ‘ура-патриотизм’. Близким анало-
гом последнего термина можно считать недавно появившееся в Рос-
сии слово ‘турбопатриотизм’. 

Слово Mordspatrioten появилось в брошюре С.Л. Боркгейма1 
1871 г., слово Mordspatriotismus – в его же статье 1873 г. [Borkheim, 
1871; Borkheim, 1873]. «Кровожадный патриотизм» обличали прежде 
всего в социал-демократической печати. 

Слово Hurrapatriotismus в немецком справочнике по крылатым 
словам датируется 1900 г. [Geflügelte … , 2001, S. 474]. Однако оно 
появилось раньше. В романе Оскара Мюзинга «Революционер» (1892) 
читаем: «Шовинизм и ура-патриотизм <...> – устаревшая точка зре-
ния» [Mysing, 1892, S. 293]. 

В Британии имперский ультранационализм с конца 1870-х годов 
именовался ‘джингоизмом’, от выражения ‘by Jingo’ (сленговый вари-
ант оборота ‘Богом клянусь’, ‘видит Бог’). Словечко ‘джингоизм’ сра-
зу же было обращено либералами против консерваторов; те, в свою 
очередь, заявляли, что оно придумано для дискредитации британского 
патриотизма. В США слово ‘джингоизм’ как определение захватниче-
ского национализма стало использоваться после аннексии Гавайских 
островов (1893). Отличительной чертой понятия ‘джингоизм’ была его 
тесная связь с империализмом и представлением о цивилизаторской 
миссии «белой расы». 

Кроме того, в Америке некоторое время существовало слово 
Spread-eagleism – от spread eagle – «орел, расправивший крылья» (бе-
логоловый орлан с распростертыми крыльями изображен на государ-
ственном гербе США). Так назывался сборник речей Джорджа Френ-
сиса Трэна2, опубликованный в 1859 г. [Train, 1859]. В словаре 1891 г. 
Spread-eagleism определяется как «хвастливый американский патрио-

1 Сигизмунд Людвиг Боркгейм (1826–1885), демократ, участник революции 
1848–1849 гг., друг К. Маркса. 

2 Д.Ф. Трэн (1829–1904), американский предприниматель и политик. 
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тизм», а также «любая разновидность крикливого патриотизма (blatant 
patriotism)» [Dixon, 1891, p. 311]. 

*** 
Летом 1877 г., незадолго до появления термина ‘джингоизм’, ан-

гликанский священник Ричард Литтлдейл (1833–1890) писал: 
«…Настроение, которое во Франции называется шовинизмом, в Со-
единенных Штатах – “Spread-eagleism”, а у нас – “джонбуллизмом” 
(JohnBullism), есть не что иное, как личное тщеславие, раздутое до 
национальных размеров; обычно оно проявляется в отказе учиться у 
других и попытке навязать взгляды ультранационалистов всему госу-
дарству <...>» [Littledale, 1877, p. 106]. 

Слово ‘джонбуллизм’ (от имени Джон Булль, юмористической 
персонификации Англии) встречалось уже в 1820 г. Обозреватель 
журнала Eclectic Review сообщал, что английские моряки намалевали 
смолой длинный список своих имен на руинах храма Афины в Гре-
ции. «Это, безусловно, крайняя степень джонбуллизма. Англичанин 
не удовлетворился бы спасением в Ноевом ковчеге, если бы не выре-
зал свое имя на борту» [Travels … , 1820, p. 318]. 

В приведенных выше примерах ‘джонбуллизм’ означает мегало-
манию «Джона Булля» и его бесцеремонность в отношениях с ино-
странцами. Католический богослов Джон Генри Ньюмен (с 1879 г. 
кардинал) использовал это слово в существенно ином значении, отча-
сти близком к позднейшему понятию ‘джингоизм’. 

В 1851 г. Ньюмен прочел в Бирмингеме курс лекций «О католи-
цизме в Англии», тогда же изданный в виде книги. Книга представля-
ла собой резкий памфлет против антикатолицизма, господствовавшего 
в Англии с середины XVI в. ‘Джонбуллизм’ означает здесь пагубный 
дух английской Реформации, которым пропитан весь государствен-
ный строй королевства.  

Характеристика ‘джонбуллизма’ вложена (из цензурных сообра-
жений) в уста вымышленного русского вельможи. В числе «атеисти-
ческих принципов и дьявольских максим джонбуллизма» этот вель-
можа называет положения английского права: «Власть парламента 
<...> нельзя ограничить никакими рамками» и «Король не может оши-
баться» [Newman, 1851, p. 26, 31, 32]. Джонбуллисты «приписывают 
своему коронованному и наделенному скипетром идолу, своей кукле, 
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этой марионетке, которую они вырядили львом и единорогом1, атри-
бут АБСОЛЮТНОГО СОВЕРШЕНСТВА», т.е. божественные атрибу-
ты. «...Джонбуллизм столь же дик и порочен в своих деяниях, сколь 
свят и невинен в вероучении. Его анналы запятнаны кровью и развра-
щенностью. <...> И в довершение всего злоупотребления джонбул-
лизма в своей стране просто детская забава по сравнению с океанами 
крови, которые он пролил за границей» [Newman, 1851, p. 28, 35]. 
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